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Deckenstütze

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät entspricht dem Stand von Wissenschaft und Technik, 
sowie den geltenden Sicherheitsbestimmungen zum Zeitpunkt 
des Inverkehrbringens im Rahmen seiner bestimmungsgemäßen 
Verwendung.
Das Gerät ist nur zum kurzfristigen Abstützen (während Bauar-
beiten etc) von Decken, Wänden oder ähnlichem sowie zum kurz-
fristigen Fixieren von Lasten vorgesehen und darf nicht als dau-
erhafte Stütze eingesetzt werden.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch bestim-
mungswidrige Verwendung, Veränderungen am Gerät oder durch 
den Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller geprüft und 
freigegeben sind, können unvorhersehbare Schäden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw. alle nicht in 
dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Tätigkeiten am 
Gerät sind unerlaubter Fehlgebrauch außerhalb der gesetzlichen 
Haftungsgrenzen des Herstellers.

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der 

Benutzer des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der 
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicher-
heitshinweise missachten, gefährden Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheits-
hinweise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen 
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in 
Ordnung ist. Ist das Gerät oder ein Teil davon defekt, muss es 
außer Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt werden.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! Bewahren Sie das Gerät 
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benutzen Sie das Gerät nur 
für Zwecke, für die es vorgesehen ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten: 
Müdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und 
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerät nicht 
mehr sicher benutzen können.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von dieser Anweisungen, wie das Gerät zu 
benutzen ist.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
• Immer die gültigen nationalen und internationalen Sicher-

heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
• Die maximal zulässige Belastung (siehe Technische Daten) 

darf nicht überschritten werden.
• Achten Sie darauf, dass der Boden frei von Schmutz (Sand 

etc.) und Unrat ist.
• Die Stütze muss nach dem Aufstellen sicher stehen.
• Bei zu starken Spannen kann die zu fixierende Last beschä-

digt werden!
• Nicht auf losem oder nachgebendem Untergrund einsetzen.

• Stellen Sie sicher, dass sich niemand unter der abgestützten 
Last aufhalten kann (Absperren).

• Prüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf einwandfreien 
Zustand.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Dieses Gerät gehört nicht in den Hausmüll! Entsorgen Sie es 
fachgerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim zuständigen 
Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet 
werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung 
zu.

Technische Daten

Puntello per soffitti

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio corrisponde allo stato dell’arte della scienza e della 
tecnica, nonché alle prescrizioni di sicurezza in vigore al 
momento della commercializzazione nell’ambito del suo utilizzo 
convenzionale.
L’apparecchio è previsto per sostenere per breve tempo (durante 
lavori edili ecc.) soffitti, pareti o simili e per fissare brevemente 
carichi e non si deve impiegare come supporto permanente.
L’apparecchio non è stato progettato per uso a livello industriale.
Qualsiasi altro impiego è da considerarsi non conforme alla desti-
nazione d’uso. L’impiego non conforme alla destinazione d’uso, 
le modifiche all’apparecchio o l’utilizzo di pezzi non collaudati né 
autorizzati dal costruttore possono causare danni imprevedibili.
Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui l’appa-
recchio è stato progettato e realizzato e qualsivoglia attività sullo 
stesso non descritta nelle presenti istruzioni equivalgono ad uso 
improprio non consentito, al di fuori dei limiti legali di responsabi-
lità del fabbricante.

Precauzioni generali
• Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza è 

necessario che l’utilizzatore se ne serva per la prima volta 
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per l’uso.

• Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indica-
zioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli altri.

• Conservare tutti i documenti con le istruzioni per l’uso e le pre-
cauzioni per il futuro.

• In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, è indispen-
sabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni per 
l’uso.

• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si 
trova in perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una 
parte di esso presenta un difetto bisogna subito spegnerlo e 
smaltirlo nel modo corretto.

• Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi l’apparec-
chio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.

• Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare l’apparecchio 
solo per gli scopi previsti.

• Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni perso-
nali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medicinali 
o droghe non permettono di avere un comportamento respon-
sabile poiché non consentono di utilizzare l’apparecchio con 
sicurezza.

• Questo dispositivo non è concepito per essere utilizzato da 
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche o 
sensoriali o prive di esperienza riguardo all’uso del dispositivo 
stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una per-
sona competente, la quale dovrebbe istruirli sull’uso corretto 
del dispositivo.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
• Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in 

vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
• Non si deve superare il carico max. consentito (vedi Dati tec-

nici).
• Accertarsi che il pavimento sia sgombro dallo sporco (sabbia 

ecc.) e dall’immondizia.
• Dopo il fissaggio, il puntello deve risultare perfettamente fis-

sato.
• Se viene teso eccessivamente, il carico da fissare può essere 

danneggiato!
• Non appoggiarlo su sottofondo non fissato o cedente.
• Assicurarsi che nessuno possa sostare sotto il carico puntel-

lato (transenne).
• Prima di ogni impiego controllare l’apparecchio per accertarsi 

che sia in perfette condizioni.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Questo apparecchio non fa parte della spazzatura domestica! Lo 
smaltisca in maniera adeguata. Può ottenere informazioni in 
merito presso l’associazione per lo smaltimento dei rifiuti compe-
tente.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in pla-
stica adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Support de plafond

Utilisation conforme
L’appareil répond aux toutes dernières acquisitions de la tech-
nique ainsi qu’aux normes de sécurité en vigueur au moment de 
sa mise en service dans le cadre de son utilisation conforme.
Cet appareil ne sert à soutenir les plafonds, les parois ou simi-
laires (pendant des travaux par exemple) que pour une courte 
période ainsi qu’à fixer les charges prévues brièvement et ne doit 
pas être utilisé comme soutien définitif.
L’appareil est conçu pour un travail domestique et non artisanal.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Un 
usage non conforme, des modifications de l’appareil ou l’utilisa-
tion de pièces non contrôlées et homologuées par le fabricant 
peuvent entraîner des dommages imprévisibles !
Toute utilisation non conforme à la destination de l’appareil ainsi 
que toutes les activités non décrites dans le mode d’emploi sont 
à considérer comme des utilisations incorrectes non couvertes 
par la garantie du fabricant.

Consignes générales de sécurité
• Pour garantir une utilisation sûre de cet appareil, l’utilisateur 

doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la pre-
mière mise en service de l’appareil.

• Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger, 
vous et votre entourage.

• Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes 
de sécurité pour les consulter en cas de besoin.

• Si vous vendez ou donner l’appareil à un tiers, remettez-lui 
toujours le manuel d’utilisation correspondant.

• L’appareil peut uniquement être utilisé lorsqu’il est en parfait 
état. Si l’appareil ou une partie de l’appareil est défectueuse, 
l’appareil doit être mis hors service et être éliminé de manière 
adequate.

• Ne laissez pas les enfants s’approcher de l’appareil ! Ne lais-
sez pas l’appareil à proximité d’enfants ou de personnes non 
autorisées à s’en servir.

• Ne surchargez pas l’appareil. N’utilisez l’appareil que pour les 
travaux pour lesquels il a été conçu.

• Soyez toujours prudent lors du maniement de l’appareil et 
veillez à ne l’utiliser que lorsque votre état vous le permet : 
travailler par fatigue, maladie, sous la consommation d’alcool, 
l’influence de drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne pouvez plus 
utiliser l’appareil avec sécurité.

• L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes personnes 
(y compris des enfants) avec des aptitudes physiques, senso-
rielles ou mentales limitées ou des déficits dans l’expérience 
et/ou les connaissances, sauf si elles sont surveillées par une 
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçues 
des instructions de ces personnes stipulant de quelle manière 
l’appareil doit être utilisé.

• Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
• Respectez systématiquement les règles de sécurité, 

d’hygiène et de travail en vigueur à l’échelle nationale et inter-
nationale.

Consignes propres à l’appareil
• Ne dépassez pas la capacité de charge autorisée (voir Don-

nées techniques).
• Veillez à ce que le sol ne soit pas encrassé (par du sable etc.) 

ni souillé.
• Une fois en place, le support doit se tenir droit sans menacer 

de tomber.
• Lorsque la tension est trop importante, la charge à fixer peut 

alors être endommagée.
• Ne pas utiliser sur un sol meuble ou qui cède.
• Assurez-vous que personne ne peut se tenir en-dessous de 

la charge à soutenir (clôturer).
• Vérifiez que l’appareil est en parfait état avant chaque utilisa-

tion.

Mise au rebut
Mise au rebut de l’appareil
Cet appareil ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ména-
gères ! Assurez-en l’élimination dans les règles de l’art. Vous 
obtiendrez toutes les informations nécessaires en vous adres-
sant aux services compétents d’élimination des déchets.
Mise au rebut de l’emballage
L’emballage se compose de carton et de matières plas-
tiques marquées en conséquence qui peuvent être recy-
clés.

– Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-
clage.

Données techniques

Prop

Intended use
When used for its intended purpose, this device corresponds to 
the state of the art, as well as to the current safety requirements 
at the time of its introduction.
The device is only designed for the temporary support (during 
construction work etc.) of ceilings, walls or similar as well as for 
temporary securing of loads and may not be used as a permanent 
support.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifica-
tions to the device or the use of components that are not tested 
and approved by the manufacturer may result in unforeseen dam-
age!
Any use that deviates from its intended use and is not included in 
these instructions is considered unauthorised use and relieves 
the manufacturer from his or her legal liability.

General safety instructions
• To operate this device safely, the user must have read and 

understood these instructions for use before using the device 
for the first time.

• Observe all safety instructions! Failure to do so may cause 
harm to you and others.

• Retain all instructions for use, and safety instructions for 
future reference.

• If you sell or pass the device on, you must also hand over 
these operating instructions.

• The device must only be used when it functions properly. If the 
product or part of the product is defective, it must be taken out 
of operation and disposed of correctly.

• Keep children away from the device! Keep the device out of 
the way of children and other unauthorised persons.

• Do not overload the device. Do not use the device for pur-
poses for which it is not intended.

• Exercise caution and only work when in good condition: If you 
are tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or illegal 
drugs, do not use the device, as you are not in a condition to 
use it safely.

• This product is not intended to be used by persons (including 
children) or who are limited in their physical, sensory or men-
tal capacities or who lack experience and/or knowledge of the 
product unless they are supervised, or have been instructed 
on how to use the product, by a person responsible for their 
safety.

• Ensure that children are not able to play with the device.
• Always comply with all applicable domestic and international 

safety, health, and working regulations.

Device-specific safety instructions
• The maximum permitted load may not be exceeded (see 

Technical data).
• Make sure that the floor is free from dirt (sand etc.) and clutter.
• The prop must stand securely when it is set up.
• In the event of too much tension, the load to be secured may 

be damaged!
• Do not use on a loose surface or one which may give way.
• Ensure that nobody is able to stand under the supported load 

(block the area off).
• Check the device to ensure it is in perfect condition before 

using it.

Disposal
Disposal of the appliance
This appliance must not be disposed of with regular household 
waste! Dispose of the appliance in the appropriate manner. For 
more information, consult your community waste disposal ser-
vice.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspond-
ingly marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Podpěra stropu

Použití přiměřené určení
Přístroj odpovídá stavu vědy a techniky i platným bezpečnostním 
ustanovením v době uvádění do provozu v rámci jeho použití při-
měřenému určení.
Přístroj je určen pouze na krátkodobé podepření (během staveb-
ních prací atd.) stropů, stěn apod. nebo pro krátkodobé fixování 
zátěže a nesmí se používat na trvalé podepření.
Přístroj není koncipován pro profesionální použití.
Každé jiné použití je v rozporu se stanoveným účelem. Použitím, 
které je v rozporu s určením, změnami na přístroji nebo použitím 
dílů, které nebyly přezkoušeny a schváleny výrobcem, mohou 
vzniknout nepředvídatelné škody!
Každé nepřiměřené použití popř. všechny v tomto návodu k pou-
žití nepopsané činnosti na přístroji jsou nedovoleným zneužitím 
mimo zákonné hranice ručení výrobce.

Všeobecné bezpečnostní pokyny
• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si jeho uživatel 

musí před prvním použitím přečíst tento návod k použití a 
porozumět mu.

• Respektujte všechny bezpečnostní pokyny! Pokud nebudete 
dbát bezpečnostních pokynů, ohrožujete sebe i ostatní.

• Všechny návody k použití a bezpečnostní pokyny si dobře 
uložte pro pozdější použití.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bezpodmínečně 
předejte i tento návod k použití.

• Přístroj se smí používat pouze tehdy, pokud je bez závady. 
Jsou-li na přístroji nebo na některé jeho součásti závady, musí 
být vyřazen z provozu a odborně zlikvidován.

• Zabraňte dětem v přístupu k přístroji! Uložte přístroj tak, aby 
byl bezpečně chráněn před dětmi a nepovolanými osobami.

• Nepřetěžujte přístroj. Používejte přístroj pouze pro účely, pro 
které byl určen.

• Pracujte vždy opatrně a v dobré fyzické kondici: Pracovat 
během únavy, onemocnění, požití alkoholu, pod vlivem léků a 
omamných látek je nezodpovědné, protože přístroj nemůžete 
bezpečně používat.

• Nepoužívejte topné těleso s časovým spínačem nebo s jiným 
spínačem, který automaticky spíná přístroj, hrozilo by nebez-
peční požáru.

• Zabezpečte, aby si děti nehrály s výrobkem.
• Dodržujte vždy platné národní a mezinárodní bezpečnostní, 

zdravotní a pracovní předpisy.

Upozornění specifická pro přístroj
• Nesmí se překročit maximálně povolené zatížení (viz Tech-

nické údaje).
• Dbejte na to, aby byla podlaha vyčištěná od nečistot (písku 

atd.) a nepořádku.
• Podpěra musí po postavení stát stabilně.
• Při velmi silném upnutí se může poškodit fixovaná zátěž!
• Nepoužívejte na uvolněném nebo poddajném podkladu.
• Zajistěte, aby se nemohl nikdo zdržovat pod podepřenou 

zátěží (oblast uzavřít).
• Před každým použitím zkontontrolujte, zda je přístroj v bezzá-

vadném stavu.

Likvidace
Likvidace přístroje
Tento přístroj nepatří do domovního odpadu! Zlikvidujte jej 
odborně. Příslušné informace dostanete u společnosti pro likvi-
daci odpadu.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně označených 
plastů, které mohou být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.

Technické údaje

Stropná podpera

Používanie v súlade s určením
Prístroj zodpovedá stavu vedy a techniky, ako aj platným bezpeč-
nostným predpisom v čase uvedenia do obehu v rámci jeho pou-
žívania v súlade s určením.
Prístroj je určený na krátkodobé podopretie (počas stavebných 
prác atď.) stropov, stien alebo podobne, ako aj na krátkodobé 
upevnenie bremien a nesmie sa používať ako trvalá podpora.
Prístroj nie je určený na komerčné použitie.
Každé iné použitie je v rozpore s určením. Pri nesprávnom pou-
žití, zmenách na prístroji alebo pri použití dielov, ktoré výrobca 
neskontroloval a neschválil, môžu vzniknúť nepredvídateľné 
škody!
Akékoľvek používanie v rozpore s určením, resp. všetky činnosti 
na prístroji, ktoré nie sú opísané v tomto návode na použitie, sú 
považované za nepovolené a nevhodné použitie mimo zákon-
ných limitov ručenia výrobcu.

Všeobecné bezpečnostné upozornenia
• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí uží-

vateľ prístroja pred prvým použitím prečítať tento návod na 
použitie a porozumieť mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny! Ak nebudete reš-
pektovať bezpečnostné pokyny, ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné pokyny uscho-
vajte pre neskoršie použitie.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, bezpod-
mienečne priložte aj tento návod na použitie.

• Prístroj sa smie používať len vtedy, keď je v bezchybnom 
stave. Ak je chybný prístroj alebo jeho časť, musí sa vyradiť z 
prevádzky a odborne zlikvidovať.

• Zabráňte prístupu detí k prístroju! Prístroj skladujte bezpečne 
mimo dosahu detí a nepovolaných osôb.

• Prístroj nepreťažujte. Prístroj používajte iba na účely, na ktoré 
je určený.

• Pracujte vždy s obozretnosťou a v dobrom duševnom rozpo-
ložení: Únava, choroba, požitie alkoholu, vplyv liekov a drog 
sú nezodpovedné, pretože prístroj vtedy nedokážete bez-
pečne používať.

• Toto zariadenie nie je určené na to, aby ho používali osoby 
(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatočnou skúsenosťou 

a/alebo chýbajúcimi vedomosťami, iba ak by na ne dozerala 
osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo by od nej dostá-
vali pokyny, ako sa má zariadenie používať.

• Zabezpečte, aby sa deti s prístrojom nehrali.
• Vždy dodržiavajte platné národné a medzinárodné bezpeč-

nostné predpisy, predpisy na ochranu zdravia a pracovné 
predpisy.

Bezpečnostné pokyny špecifické pre prístroj
• Nesmie byť prekročené maximálne prípustné zaťaženie 

(pozri „Technické údaje“).
• Dajte pozor na to, že podlaha musí byť čistá (bez piesku atď.) 

a bez odpadkov.
• Podpera musí po inštalácii bezpečne stáť.
• Pri príliš silnom napnutí sa môže poškodiť zaisťované bre-

meno!
• Nepoužívajte na voľných alebo poddajných podkladoch.
• Zabezpečte, aby sa pod podopretým bremenom nikto nezdr-

žiaval (ohraničte).
• Pred každým použitím skontrolujte bezchybný stav prístroja.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Prístroj nelikvidovať s domácim odpadom! Zaistite odbornú likvi-
dáciu. Príslušné informácie získate na kompetentnom zväze pre 
likvidáciu odpadu.
Likvidácia obalu
Obal sa skladá z kartónu a plastov s príslušným označe-
ním, ktoré sa dajú recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

Podpora sufitu

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie odpowiada aktualnemu stanowi nauki i techniki oraz 
obowiązującym przepisom bezpieczeństwa pracy w chwili ukaza-
nia się na rynku w ramach zastosowania zgodnego z przeznacze-
niem.
Urządzenie jest przeznaczone do krótkotrwałego podpierania 
(podczas prac budowlanych itp.) stropów, ścian i temu podob-
nych, a także do krótkotrwałego unieruchamiania ładunków; 
urządzenie nie stosować jako stałej podpory.
Urządzenie nie nadaje się do zastosowania zawodowego lub 
przemysłowego.
Każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. 
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, wprowadzanie 
zmian w urządzeniu lub stosowanie części, które nie są spraw-
dzone i dopuszczone przez producenta, może być przyczyną nie-
przewidywalnych uszkodzeń!
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nieopi-
sane w niniejszej instrukcji obsługi czynności przy urządzeniu 
stanowią użycie niedozwolone poza ustawowymi granicami 
odpowiedzialności producenta.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa
• Aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia, użytkownik 

musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi przed pierw-
szym użyciem urządzenia.

• Przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa pracy! 
Gdy nie przestrzega się wskazówek bezpieczeństwa, stwarza 
się zagrożenie dla siebie i innych.

• Przechowywać wszystkie instrukcje obsługi i wskazówki bez-
pieczeństwa do przyszłego wykorzystania.

• W przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia, należy 
również bezwzględnie przekazać niniejszą instrukcję obsługi.

• Urządzenia wolno używać tylko w nienagannym stanie tech-
nicznym. Jeśli urządzenie lub jego część jest uszkodzona, 
należy je wyłączyć i fachowo zutylizować.

• Nie dopuszczać dzieci do urządzenia! Chronić urządzenie 
przed dziećmi i osobami nieupoważnionymi.

• Nie przeciążać urządzenia. Urządzenia używać wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem.

• Pracować zawsze, tylko będąc w dobrej kondycji i zachowu-
jąc należytą ostrożność. Osoby zmęczone, chore, będące 
pod wpływem alkoholu, leków lub środków odurzających są 
nieodpowiedzialne i nie są w stanie bezpiecznie używać urzą-
dzenia.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez 
osoby (także dzieci) znajdujące się w ograniczonym stanie 
fizycznym, sensorycznym lub umysłowym, bądź którym bra-
kuje doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że są pilnowane przez 
odpowiedzialne osoby i otrzymały od nich instrukcje na temat 
użytkowania urządzenia.

• Nie pozwól, aby dzieci korzystały z urządzenia dla zabawy.
• Należy zawsze przestrzegać obowiązujących krajowych i 

międzynarodowych przepisów BHP.

Wskazówki specyficzne dla urządzenia
• Nie przekraczać maksymalnie dozwolonego obciążenia 

(patrz dane techniczne).
• Podłoga musi być czysta, wolna od zabrudzeń (np. piasku) i 

śmieci.
• Po ustawieniu podpora musi pewnie stać.
• Zbyt silne naprężenia mogą spowodować uszkodzenie usta-

lanych przedmiotów.
• Nie stosować na podłożu luźnym i naddającym się.

DE Gebrauchsanweisung

Artikelnummer 581085
Höhe 115–290 cm
Belastung:

• senkrecht
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

IT Manuale di istruzioni

Codice articolo 581085
Altezza 115–290 cm
Carico:

• verticale
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

FR Manuel d’utilisation

Numéro d’article 581085
Hauteur de 115 à290 cm
Charge :

• verticale
• 45°

30 kg minimum
20 kg minimum

GB Operating instructions

Article number 581085
Height 115–290 cm
Load:

• Vertical
• 45°

Maximum of 30 kg
Maximum of 20 kg

CZ Návod k použití

Číslo výrobku 581085
Výška 115–290 cm
Zatížení:

• svislé
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

SK Návod na použitie

Číslo výrobku 581085
Výška 115-290 cm
Záťaž:

• zvislá
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

PL Instrukcje obsługi
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• Należy się upewnić, że nikt nie może znajdować się pod pod-
partym ładunkiem.

• Przed każdym użyciem sprawdzić urządzenie pod kątem nie-
nagannego stanu technicznego.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Tego urządzenia nie można usuwać wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych! Utylizację wykonać fachowo. Odpowiednie 
informacje można uzyskać w kompetentnym przedsiębiorstwie 
usuwania odpadów.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio oznako-
wanych tworzyw sztucznych, które można ponownie 
wykorzystać.

– Oddać te materiały do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Stropni podpornik

Pravilna uporaba
Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljavnim varno-
stnim določilom v času, ko je dana na trg v okviru uporabe, skla-
dno z določili.
Naprava je predvidena samo za kratkočasno podporo (med grad-
njo itd.) stropov, zidov ali podobnega ter za kratkočasno fiksiranje 
tovorov in je ni dovoljeno uporabljati kot trajne podpore.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakršnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nenamenske 
uporabe, sprememb na napravi ali uporabe delov, ki jih proizvaja-
lec ni testiral in odobril, lahko pride do nepredvidljivih poškodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso 
opisane v tem priročniku za uporabo, so nedovoljene in zanje ne 
velja garancija proizvajalca.

Splošni varnostni napotki
• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave 

navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če ne upoštevate varno-

stnih navodil, ogrožate sebe in ljudi okoli sebe.
• Vse priročnike za uporabo in varnostna navodila shranite za 

prihodnjo uporabo.
• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno priložite tudi ta pri-

ročnik za uporabo.
• Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Če je 

naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izključiti in pravilno 
odstraniti.

• Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno 
pred otroci in nepooblaščenimi osebami.

• Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v 
namen, za katerega je predvidena.

• Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost, bole-
zen, uživanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno, kajti v 
tem primeru naprave ne morete več varno uporabljati.

• Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vključno 
z otroci) z omejenimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, razen, 
če jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.

• Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
• Vedno upoštevajte veljavne državne in mednarodne varno-

stne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specifična za napravo
• Ne smete prekoračiti največje dovoljene nosilnosti (glejte teh-

nične podatke).
• Pazite, da na tleh ni umazanije (peska itd.) in nesnage.
• Podpornik mora po postavitvi varno stati.
• Pri premočnem napenjanju se lahko tovor, ki ga želite fiksirati, 

poškoduje!
• Ne uporabljati na mehkih tleh.
• Zagotovite, da se pod podprtim bremenom ne more zadrže-

vati nihče (zaklenite).
• Pred vsako uporabo preglejte napravo, če je v brezhibnem 

stanju.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke! Odstranite jo 
strokovno. Informacije o tem dobite pri pristojni družbi za odlaga-
nje odpadkov.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno označene umetne 
mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.

Tehnični podatki

Tetőtámasztó

Rendeltetésszerű használat
A készülék, a forgalomba hozatal időpontjában, megfelel a tudo-
mány és technika aktuális állásának, valamint a hatályos bizton-
sági előírásoknak, rendeltetésszerű használata keretén belül.
A készülék födémek, falak vagy hasonlók rövid ideig tartó alátá-
masztására (építkezési munkák, stb. alatt), valamint terhek rövid 
ideig tartó rögzítésére szolgál, tartós megtámasztásként történő 
alkalmazása tilos.
A készülék nem ipari felhasználásra szolgál.
Minden más alkalmazás ellentmond az előírtnak. A nem előírá-
sos alkalmazás, a készülék megváltoztatása, vagy a gyártó által 
nem ellenőrzött és jóváhagyott alkatrészek használata előrelát-
hatatlan károsodásokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltól eltérő használat ill. a használati utasí-
tásban fel nem sorolt tevékenység nem megengedettnek számít, 
és kívül esik a gyártó törvényes szavatossági körén.

Általános biztonsági előírások
• A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, ha az első 

használat előtt a kezelő elolvasta és megértette ezt a haszná-
lati utasítást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! A biztonsági előírá-
sok figyelmen kívül hagyásával önmagát és másokat is 
veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és biztonsági előírást őrizzen 
meg a későbbi felhasználásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül adja vele ezt 
a használati utasítást is.

• A készüléket csak akkor szabad használni, ha az kifogástalan 
állapotban van. Ha a készülék vagy egy része hibás, akkor 
azt üzemen kívül kell helyezni és hulladékként szakszerűen 
kell eltávolítani.

• Tartsa távol a gyermekeket a géptől! Tartsa távol a készüléket 
a gyermekektől és az illetéktelen személyektől.

• Ne terhelje túl a készüléket. Csak a rendeltetési céljának 
megfelelően használja a gépet.

• Mindig megfontoltan, jó testi/lelki állapotban dolgozzon: Fele-
lőtlenség megengedni, hogy fáradtság, betegség, alkohol 
fogyasztása, gyógyszerek és kábítószer befolyásolja Önt, 
mivel Ön ilyen esetben már nem tudja biztonságosan hasz-
nálni a készüléket.

• Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy hiányos 
tapasztalattal és/vagy tudással rendelkező személyek (gyere-
keket is beleértve) használják, kivéve, ha a biztonságukért 
felelősséget vállaló személy felügyeli őket, vagy ha tőle útmu-
tatásokat kapnak a készülék használatával kapcsolatban.

• Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.
• Az érvényes nemzeti és nemzetközi biztonsági, egészség-

ügyi és munkavédelmi előírásokat mindig tartsa be.

A készülékre jellemző biztonsági utasítások
• A maximálisan megengedett terhelést (lásd műszaki adatok) 

nem szabad túllépni.
• Ügyeljen arra, hogy a talaj szennyeződéstől (homok, stb.) és 

hulladékoktól mentes legyen.
• A támasznak a felállítás után biztosan kell állnia.
• Túl erős feszítés esetén a rögzítendő teher károsodhat!
• Ne használja laza vagy bizonytalan alapon.
• Győződjön meg róla, hogy az alátámasztott teher alatt senki 

sem tartózkodik (lezárás).
• Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék kifogás-

talan állapotban van-e.

Selejtezés
A készülék selejtezése
A gép nem a háztartási szemétbe való! Selejtezze szakszerűen. 
Információt önkormányzatától vagy a hulladékbegyűjtő cégtől 
kaphat.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően jelölt 
műanyag, ami újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

Stropni podupirač

Svrsishodna uporaba
Uređaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i sigurnosnim odred-
bama u vrijeme stavljanja u prodaju, u okviru njegove uporabe u 
skladu s odredbama.
Uređaj je namijenjen samo za kratkotrajno podupiranje (tijekom 
građevinskih radova itd.) stropova, zidova ili sličnog te za kratko-
trajno pričvršćivanje tereta i ne smije se koristiti kao trajni podupi-
rač.
Uređaj nije namijenjen profesionalnoj uporabi.
Svaka druga primjene nije dozvoljena. Korištenjem u nedozvo-
ljene svrhe, kroz promjene na uređaju ili kroz uporabu dijelova, 
koji nisu kontrolirati i dozvoljeni od proizvođača, mogu nastati 
nepredvidiva oštećenja!
Svaka uporaba koja nije u skladu s odredbama odnosno svi 
radovi na uređaju koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu 
spadaju u nedozvoljenu uporabu izvan zakonskih granica odgo-
vornosti proizvođača.

Opće sigurnosne upute
• Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora pročitati i razu-

mjeti ove upute za uporabu prije prvog korištenja uređaja.
• Obratite pažnju na sve sigurnosne upute! Ako ne poštujete 

sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opasnost.
• Sačuvajte sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi 

buduće uporabe.
• Ako prodate ili poklonite uređaj, obvezno dajte i upute za upo-

rabu.
• Uređaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom sta-

nju. Ako je uređaj ili neki njegov dio neispravan, trebate ga 
staviti van pogona i stručno ga zbrinuti.

• Udaljite djecu od uređaja! Uređaj odložite tako da bude sigu-
ran od djece i neovlaštenih osoba.

• Ne preopterećujte uređaj. Uređaj upotrebljavajte samo za 
svrhe za koje je i namijenjen.

• Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloženju: Umor, 
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgo-
vorni, pošto više niste u stanju uređaj sigurno koristiti.

• Uređaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe (uključujući 
djeca) s ograničenim tjelesnim, senzoričkim ili duševnim spo-
sobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako 
ih nadzire osoba zadužena za njihovu sigurnost ili su od nje 
dobile upute kako se koristi uređaj.

• Provjerite, da se djeca ne igraju s uređajem.
• Uvijek slijediti važeće nacionalne i internacionalne sigurnosne 

propise, propise o sigurnosti i radu.

Sigurnosne upute specifične za uređaj
• Ne smije se prekoračiti maksimalno dopušteno opterećenje 

(vidi Tehničke podatke).
• Pazite na to da na podu nema prljavštine (pijesak itd.) ni otpa-

daka.
• Nakon postavljanja podupirač treba sigurno stajati.
• Kod prejakog zatezanja teret, koji se pričvršćuje, može se 

oštetiti!
• Ne koristite ga na podlozi koja nije kompaktna ili na mekanoj 

podlozi.
• Osigurajte da se ispod ovješenog tereta nitko ne može zadr-

žavati (ograđivanje).
• Prije svake upotreba provjerite da je uređaj u besprijekornom 

stanju.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Ovaj uređaj se ne smije odložiti na kućni otpad! Propisno ga odlo-
žite na otpad. Informacije vezane za ovo možete dobiti u odgovor-
nom poduzeću za uklanjanje otpada.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuće označe-
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

Tehnički podatci

Υποστύλωμα οροφής

Ενδεδειγμένη χρήση
Η συσκευή αυτή ανταποκρίνεται στη σύγχρονη επιστήμη και 
τεχνολογία, καθώς και στους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας 
κατά τη στιγμή της εισαγωγής της στην αγορά, στο πλαίσιο της 
κανονικής της χρήσης.
Η συσκευή προορίζεται για τη σύντομη υποστήριξη (κατά τη διάρ-
κεια οικοδομικών εργασιών) οροφών, τοίχων ή παρομοίων, 
καθώς και για τη σύντομη σταθεροποίηση φορτίων, και δεν επι-
τρέπεται να χρησιμοποιείται ως μόνιμο υποστήριγμα.
Η συσκευή δεν έχει κατασκευαστεί για επαγγελματική χρήση.
Οποιαδήποτε άλλη χρήση είναι μη σύμφωνη με τον προορισμό 
της. Η μη σύμφωνη με τον προορισμό χρήση, τυχόν μετατροπές 
στη συσκευή ή η χρήση τεμαχίων που δεν ελέγχθηκαν και εγκρί-
θηκαν από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέσουν απρόβλε-
πτες ζημιές!
Κάθε μη προβλεπόμενη χρήση ή όλες οι εργασίες επί του μηχα-
νήματος, οι οποίες δεν περιγράφονται σε αυτές τις οδηγίες χρή-
σης, αποτελούν ανεπίτρεπτη εσφαλμένη χρήση εκτός των νόμι-
μων ορίων ευθύνης του κατασκευαστή.

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
• Για την ασφαλή χρήση του μηχανήματος αυτού ο χρήστης θα 

πρέπει να έχει διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες πριν 
από την πρώτη χρήση.

• Προσέξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας! Εάν παραβλέψετε 
τις υποδείξεις ασφαλείας, θέτετε σε κίνδυνο εσάς και άλλους.

• Φυλάσσετε όλες τις οδηγίες χρήσης και τις οδηγίες ασφαλείας 
για το μέλλον.

• Αν πουλήσετε ή παραδώσετε σε τρίτους τη συσκευή, παρα-
δώστε οπωσδήποτε μαζί και τις παρούσες οδηγίες χειρισμού.

• Το μηχάνημα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε άψογη 
κατάσταση. Αν η συσκευή ή τμήμα της είναι ελαττωματικά, 
πρέπει να τίθενται εκτός λειτουργίας και να απορρίπτονται 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές.

• Μακριά από παιδιά! Φυλάγετε το μηχάνημα ασφαλώς από 
παιδιά και μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα.

• Μην υπερφορτώνετε το μηχάνημα. Χρησιμοποιείτε το μηχά-
νημα μόνο για τους σκοπούς, για τους οποίους προβλέπεται.

• Να εργάζεστε πάντα προσεκτικά και μόνο σε καλή φυσική 
κατάσταση: Νύστα, ασθένεια, πόση οινοπνευματωδών, 
χρήση φαρμάκων και ναρκωτικών αποτελούν ανευθυνότητα, 
αφού στις καταστάσεις αυτές δεν μπορείτε πια να χρησιμοποι-
είτε το μηχάνημα ασφαλώς.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για τη χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων και παιδιών) με μειωμένες φυσικές, 
αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή 
γνώσης, εκτός και αν επιτηρούνται από άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους ή έλαβαν από αυτό οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε πως δεν παίζουν παιδιά με τη συσκευή.
• Τηρείτε πάντα τις ισχύουσες εθνικές και διεθνείς διατάξεις 

ασφαλείας, υγείας και εργασίας.

Υποδείξεις ασφαλείας ειδικά για τη συσκευή 
αυτή

• Δεν επιτρέπεται η υπέρβαση της μέγιστης επιτρεπτής επιβά-
ρυνσης (βλέπε Τεχνικά Δεδομένα).

• Φροντίστε ώστε το δάπεδο να είναι καθαρό (άμμος, κλπ.) και 
χωρίς ρύπους.

• Μετά την τοποθέτηση το υποστήριγμα πρέπει να έχει σταθερή 
έδραση.

• Η πολύ έντονη τάνυση μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο φορ-
τίο που πρόκειται να στερεωθεί!

• Να μη χρησιμοποιείται επάνω σε χαλαρές βάσεις ή δάπεδα 
που υποχωρούν.

• Βεβαιωθείτε πως δεν μπορεί κανένας να παραμείνει κάτω 
από το υποστηριζόμενο φορτίο (φραγή εισόδου).

• Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε αν η συσκευή βρίσκεται σε 
άψογη κατάσταση.

Απόρριψη
Διάθεση της συσκευής
Το μηχάνημα αυτό δεν ανήκει στα οικιακά απορρίμματα! Διαθέστε 
το με τον κατάλληλο τρόπο. Τις σχετικές πληροφορίες σας παρέ-
χει ο αρμόδιος σύνδεσμος διάθεσης απορριμμάτων.
Διάθεση της συσκευασίας
Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι και ανάλογα επι-
σημασμένα πλαστικά υλικά, τα οποία μπορούν να ξανα-
χρησιμοποιηθούν.

– Διαθέτετε αυτά τα υλικά προς ανακύκλωση.

Τεχνικά δεδομένα

Plafondsteun

Reglementair gebruik
Het apparaat voldoet aan de stand van wetenschap en techniek, 
evenals aan de geldige veiligheidsbepalingen op het tĳdstip van 
het in verkeer brengen in het kader van een reglementair gebruik.
Het apparaat is alleen bedoeld om voor korte tĳd (gedurende 
bouwwerkzaamheden) plafonds, wanden en dergelĳke te onder-
steunen evenals om voor korte tĳd lasten te bevestigen en mag 
niet permanente steun worden gebruikt.
Het apparaat is niet geschikt voor zakelĳk of industrieel gebruik.
Iedere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-regle-
mentair gebruik, wĳzigingen aan het apparaat of door onderdelen 
te gebruiken die niet door de fabrikant gecontroleerd en vrĳgege-
ven zĳn, kunnen onvoorziene schades ontstaan!
Ieder niet-reglementair gebruik resp. alle handelingen aan het 
apparaat die niet in deze gebruiksaanwĳzing beschreven worden, 
zĳn ongeoorloofd verkeerd gebruik en vallen buiten de aanspra-
kelĳkheid van de fabrikant.

Algemene veiligheidsaanwĳzingen
• Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker 

van dit apparaat deze gebruiksaanwĳzing voor het eerste 
gebruik gelezen en begrepen hebben.

• Neem altĳd alle veiligheidsaanwĳzingen in acht! Wanneer u 
de veiligheidsaanwĳzingen niet in acht neemt, brengt u uzelf 
en anderen in gevaar.

• De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik bewaren.
• Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u 

deze gebruiksaanwĳzing absoluut meegeven.
• Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit 

perfect in orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect is, 
moet het buiten gebruik genomen en volgens de voorschriften 
verwĳderd worden.

• Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het 
apparaat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.

• Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitsluitend 
voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.

• Altĳd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bĳ 
vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicĳnen en 
drugs kunt u het apparaat niet meer veilig gebruiken.

• Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 
kinderen) met gereduceerde fysische, sensorische en gees-
telĳke vaardigheden, of gebrek aan ervaring en kennis, hetzĳ, 
dat zĳ samen onder toezicht van een voor hun veiligheid ver-
antwoordelĳke persoon het toestel gebruiken.

• Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
• Neem altĳd de geldige nationale en internationale veiligheids-

, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwĳzingen
• Het maximale toegestane belasting (zie technische gege-

vens) mag niet worden overschreden.

• Let erop dat de bodem vrĳ van vuil (zand etc.) en voorwerpen 
is.

• Des teun moet na het opstellen veilig staan.
• Door te sterk spannen kan de te bevestigen last beschadigd 

worden!
• Niet op losse of onstabiele ondergrond gebruiken.
• Zorg ervoor dat niemand zich onder de ondersteunde lasten 

kan ophouden (afbakenen).
• Controleer dat het apparaat vóór elk gebruik op onberispelĳke 

toestand.

Afvalverwĳdering
Afvalverwĳdering van het apparaat
Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi behoorlĳk van. 
Informatie, contact op met uw afvalbeheerssamenwerkingsver-
band.
Afvalverwĳdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereenkom-
stig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled kunnen 
worden.

– Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Stämp

Ändamålsenlig användning
Produkten motsvarar senaste tekniska rön, samt gällande säker-
hetsbestämmelser vid tiden för distributionen inom ramen för 
dess ändamålsenliga användning.
Produkten är endast avsedd för kortvarigt stöd (under byggnads-
arbete etc) för tak, väggar eller liknande samt för kortvarig fixering 
av laster. Den får inte användas som permanent stöd.
Produkten är inte avsedd för kommersiellt bruk.
All annan användning betraktas som felaktig. Vid icke-ändamål-
senlig användning, förändringar av produkten eller vid använd-
ning av delar som inte har kontrollerats och godkänts av tillverka-
ren kan oförutsebara skador uppstå!
All icke-ändamålsenlig användning resp. alla åtgärder på produk-
ten som inte beskrivs i denna bruksanvisning är otillåten felan-
vändning utanför tillverkarens lagstadgade ansvarsgränser.

Allmänna säkerhetsanvisningar
• För en säker hantering av produkten måste användaren av 

produkten ha läst och förstått denna bruksanvisning före den 
första användningen.

• Beakta alla säkerhetsanvisningar! Om du inte följer säker-
hetsanvisningarna utgör du en fara för dig och andra.

• Spara alla bruksanvisningar och säkerhetsanvisningar för 
framtida bruk.

• Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall denna bruks-
anvisningen ovillkorligen följa med.

• Produkten får användas endast när den är i felfritt skick. Om 
produkten eller en del av den är defekt måste den tas ur bruk 
och bortskaffas korrekt.

• Håll barn borta från produkten! Förvara produkten utom räck-
håll för barn eller obehöriga personer.

• Överbelasta inte produkten. Använd produkten endast för de 
ändamål som den är avsedd för.

• Arbeta alltid med omdöme och när du är vid god vigör: Trött-
het, sjukdom, alkoholförtäring, läkemedels- och drogpåver-
kan gör att du inte kan använda produkten på ett säkert sätt.

• Denna produkt får inte användas av personer (inkl. barn) med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bris-
tande erfarenhet och/eller bristande kunskap, såvida de inte 
står under uppsikt av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet eller av denne har fått instruktioner om hur appara-
ten skall användas.

• Barn får inte leka med produkten.
• Beakta alltid gällande nationella och internationella säker-

hets-, hälso- och arbetsföreskrifter.

Produktspecifika säkerhetsanvisningar
• Den högsta tillåtna belastningen (se tekniska data) får inte 

överskridas.
• Kontrollera att underlaget är fritt från smuts (sand etc.) och 

skräp.
• Stämpen måste stå stadigt efter installationen.
• Överdriven spänning kan skada lasten som ska fixeras!
• Använd inte på lösa eller eftergivliga ytor.
• Spärra av så att inga personer kan stå under den stödda las-

ten.
• Kontrollera att enheten är i perfekt skick före varje använd-

ning.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Denna produkt får inte kastas i hushållssoporna! Bortskaffa den 
på rätt sätt. Information om detta lämnas av ansvarig avfallshan-
teringsinstans.
Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och uppmärkta plaster 
som kan återvinnas.

– Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska data

Pystytuki

Määräystenmukainen käyttö
Laite on valmistettu nykytiedon ja -tekniikan sekä sen markki-
noille saattamisen aikana voimassa olevien turvallisuusmääräys-
ten mukaisesti tarkoituksenmukaiseen käyttöön.
Laite on tarkoitettu vain lyhytaikaiseen katon, seinien ja muiden 
vastaavien tai kuormien lyhytaikaisen kiinnityksen tukemiseen 
(esim. rakennustöiden aikana) eikä sitä saa käyttää pitkäaikai-
sena tukena.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
Kaikki muu käyttö on määräystenvastaista. Määräystenvastainen 
käyttö, laitteeseen tehdyt muutokset tai sellaisten osien käyttö, 
joita valmistaja ei ole tarkastanut ja hyväksynyt, voivat aiheuttaa 
ennakoimattomia vahinkoja!
Kaikki määräystenvastainen käyttö tai sellaisten toimenpiteiden 
suorittaminen laitteen parissa, joita ei ole kuvattu tässä käyttöoh-
jeessa, on kiellettyä virheellistä käyttöä, joka ei kuulu valmistajan 
lainmukaisten vastuuvelvollisuuksien piiriin.

Yleiset turvallisuusohjeet
• Laitteen turvallisen käytön varmistamiseksi laitetta käyttävän 

henkilön on ennen laitteen käyttöönottoa luettava ja ymmär-
rettävä tämä käyttöohje.

• Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminlyön-
nillä vaarannat oman ja muiden turvallisuuden.

• Säilytä kaikki käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet tulevaa tar-
vetta varten.

• Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkilölle, anna 
tämä käyttöohje laitteen mukana.

• Laitetta saa käyttää vain moitteettomassa kunnossa. Jos 
tuote tai jokin sen osista on viallinen, laite on poistettava käy-
töstä ja hävitettävä asianmukaisesti.

• Pidä tuote pois lasten ulottuvilta! Säilytä laitetta aina turvalli-
sessa paikassa lasten ja asiattomien henkilöiden ulottumatto-
missa.

• Älä ylikuormita laitetta Käytä laitetta vain siihen tarkoitukseen, 
johon se on suunniteltu.

• On aina työskenneltävä varoen ja hyväkuntoisena: Työsken-
tely väsyneenä, sairaana tai alkoholin, lääkkeiden tai huumei-
den vaikutuksen alaisena on vastuutonta, koska silloin tuo-
tetta ei voi enää käyttää turvallisesti.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset 
mukaan luettuina) käytettäväksi, joilla on psyykkisiä, fyysisiä 
tai aistirajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen 
käytöstä, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö 
valvo käyttöä tai opasta sitä heille.

• Varmista, että lapset eivät leiki laitteella.
• Noudata aina voimassa olevia maakohtaisia ja kansainvälisiä 

turvallisuus-, terveys- ja työsuojelumääräyksiä.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet
• Suurinta sallittua kuormitusta (katso tekniset tiedot) ei saa ylit-

tää.
• Varmista, että lattialla ei ole likaa (esim. hiekkaa) tai roskia.
• Tuen on oltava tukevasti paikallaan pystyasentoon asettami-

sen jälkeen.
• Liian voimakas jännite voi vahingoittaa kiinnitettävää kuor-

maa!
• Laitetta ei saa käyttää epävakaalla tai joustavalla alustalla.
• Varmista, ettei kukaan voi oleskella tuettavan kuorman ala-

puolella (alueen eristys).
• Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että laite on moitteetto-

massa kunnossa.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Laitetta ei saa hävittää talousjätteen mukana! Hävitä se asianmu-
kaisesti. Tietoja tästä saat vastaavalta jätelaitokselta.
Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus on pahvia ja asianmukaisesti merkittyä muovia, 
jotka voi kierrättää.

– Toimita nämä materiaalit kierrätykseen.

Tekniset tiedot

Numer artykułu 581085
Wysokość 115–290 cm
Obciążenie:

• pionowe
• 45°

maks. 30 kg
maks. 20 kg

SI Priročnik za uporabo

Številka artikla 581085
Višina 115–290 cm
Nosilnost:

• navpična
• 45°

najv. 30 kg
najv. 20 kg

HU Használati utasítás

Cikkszám 581085
Magasság 115–290 cm
Terhelés:

• függőleges
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

BA/HR Priručnik za uporabo

Kataloški broj 581085
Visina 115–290 cm
Opterećenje:

• okomito
• 45°

maks. 30 kg
maks. 20 kg

GR Οδηγίες χρήσης

Αριθμός προϊόντος 581085
Ύψος 115-290 cm
Επιβάρυνση:

• κάθετα
• 45°

μέγ. φορτίο 30 kg
μέγ. φορτίο 20 kg

NL Gebruiksaanwĳzing

Artikelnummer 581085
Hoogte 115–290 cm
Belasting:
loodrecht
45°

max. 30 kg
max. 20 kg

SE Bruksanvisning

Artikelnummer 581085
Höjd 115–290 cm
Belastning:

• lodrätt
• 45°

max. 30 kg
max. 20 kg

FI Käyttöohje

Tuotenumero 581085
Korkeus 115–290 cm
Kuormitus:

• pystyasento
• 45°

maks. 30 kg
maks. 20 kg


